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RÉSOLUTION 
 

pour l'établissement d'une politique intégrée 
renforçant le droit universel à l'alimentation 

et favorisant l'application du modèle 
de la Sécurité sociale de l'alimentation 

 

 
RESOLUTIE 

 
voor een geïntegreerd beleid ter versterking  

van het universele recht op voedsel  
en ter bevordering van de toepassing  

van het socialezekerheidsmodel voor voedsel 

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire 
commune, 
 

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, 

Vu la Déclaration universelle des droits de l’homme, 
l’article 25: «Toute personne a droit à un niveau de vie 
suffisant pour assurer sa santé, son bien-être et ceux de sa 
famille, notamment pour l'alimentation»; 
 

Gelet op de Universele Verklaring van de Rechten van de 
Mens, artikel 25: “Eenieder heeft recht op een 
levensstandaard, die hoog genoeg is voor de gezondheid 
en het welzijn van zichzelf en zijn gezin, waaronder 
inbegrepen voeding”; 
 

Vu le Pacte international relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels, l’article 11.1, qui reconnaît «le droit de 
toute personne à un niveau de vie suffisant pour elle-même 
et sa famille, y compris une nourriture, un vêtement et un 
logement suffisants, ainsi qu'à une amélioration constante 
de ses conditions d'existence»; 
 

Gelet op het Internationaal Verdrag inzake economische, 
sociale en culturele rechten, artikel 11.1, waarin “het 
recht van een ieder op een behoorlijke levensstandaard 
voor zichzelf en zijn gezin, daarbij inbegrepen 
toereikende voeding, kleding en huisvesting, en op steeds 
betere levensomstandigheden” wordt erkend; 
 

Vu la Constitution, l’article 23, alinéa 1er; 
 

Gelet op de Grondwet, artikel 23, eerste lid; 
 

Vu la déclaration de politique générale commune au 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et au 
Collège réuni de la Commission communautaire commune 
du 18 juillet 2019, précisant que «Le Gouvernement veillera 
également à maintenir l'aide alimentaire à un niveau 
suffisamment élevé en privilégiant une alimentation de 
qualité»; 
 

Gelet op de gemeenschappelijke algemene 
beleidsverklaring van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering en het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 
18 juli 2019, waarin staat: “De regering zal er ook op 
toezien dat de voedselhulp wordt aangehouden op een 
voldoende hoog niveau en bij voorkeur kwaliteitsvolle 
voeding”; 
 

Considérant l’important et nécessaire travail mené depuis 
de longues années par les associations en faveur des 
publics en situation de précarité et pour leur fournir un 
recours d’urgence et partiel à de la nourriture; 
 

Overwegende het belangrijke en noodzakelijke werk dat 
verenigingen voor kansarmen al vele jaren verrichten om 
kansarmen dringend gedeeltelijk voedselhulp te 
verschaffen; 
 

Considérant le travail de conceptualisation d’un système de 
sécurité sociale de l'alimentation par de nombreux acteurs 
belges; 
 

Overwegende dat heel wat Belgische actoren werken aan 
de conceptualisering van een systeem van sociale 
voedselzekerheid; 
 

Considérant que l’aide alimentaire seule ne peut pas 
résoudre les situations de pauvreté à long terme, les causes 
en étant multifactorielles et structurelles; 
 

Overwegende dat voedselhulp alleen de armoede op 
lange termijn niet kan oplossen, aangezien er diverse 
structurele oorzaken aan ten grondslag liggen; 
 

Vu les nombreux rapports et analyses de la Fédération des 
services sociaux et de la Fédération des CPAS bruxellois, 
plus précisément de la Concertation aide alimentaire (CAA) 
et sa prise de position récente sur l’urgence à agir; 
 

Gelet op de talrijke verslagen en analyses van de 
Fédération des services sociaux (FDSS) en de Federatie 
van Brusselse OCMW's, meer bepaald van het Overleg 
Voedselhulp en haar recente standpunt dat er dringend 
moet worden gehandeld; 
 

Vu les rapports du Service de lutte contre la pauvreté, la 
précarité et l'exclusion sociale; 
 

Gelet op de verslagen van het Steunpunt tot Bestrijding 
van Armoede, Bestaansonzekerheid en Sociale 
Uitsluiting; 
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Considérant la nécessité de remettre les bénéficiaires au 
cœur de la réflexion collective et l’importance de les  
associer aux travaux sur cette thématique, pour mieux 
cerner leurs besoins et les réponses à y donner; 
 

Overwegende dat de begunstigden opnieuw een centrale 
plaats moeten krijgen in het maatschappelijke debat en 
dat het belangrijk is hen te betrekken bij het onderwerp, 
zodat hun behoeften beter kunnen worden gedefinieerd 
en er een oplossing voor kan worden gevonden; 
 

Considérant la nécessité d’inclure, de la même manière, les 
acteurs de l’agriculture belge; 
 

Overwegende dat de actoren uit de Belgische landbouw 
op dezelfde manier bij de zaak moeten worden 
betrokken; 
 

Considérant que la pandémie de Covid-19 a rappelé 
l’urgence de l’accès aux droits fondamentaux et la 
nécessité d’une prise en charge structurelle, pérenne et 
coordonnée de la question d’accès du droit à 
l'alimentation; 
 

Overwegende dat de covidpandemie duidelijk heeft 
gemaakt dat er dringend toegang tot fundamentele 
rechten moet worden verstrekt en dat een structurele, 
duurzame en gecoördineerde aanpak nodig is voor de 
toegang tot het recht op voeding; 
 

Considérant qu’elle a aussi rappelé l’urgence de repenser 
nos systèmes de production et de commercialisation, 
assurant aux agriculteurs notamment, un niveau de revenu 
suffisant; 
 

Overwegende dat de pandemie ook duidelijk heeft 
gemaakt dat onze productie- en afzetsystemen dringend 
moeten worden herzien, waarbij meer bepaald aan 
landbouwers een voldoende hoog inkomen moet worden 
gewaarborgd; 
 

Considérant qu’il est du devoir du secteur public de se 
réinvestir du sujet et de prendre ses responsabilités en 
main; 
 

Overwegende dat de overheid zich opnieuw op dit 
onderwerp dient toe te leggen en haar 
verantwoordelijkheid moet opnemen; 
 

Vu les rapports successifs du GIEC qui exhortent les 
gouvernements à mettre en œuvre des mesures fortes 
pour rendre résilients et durables leurs systèmes 
agroalimentaires; 
 

Gelet op de opeenvolgende verslagen van het IPCC, dat 
regeringen aanspoort om krachtige maatregelen te 
nemen om hun agrovoedingssystemen weerbaar en 
duurzaam te maken; 
 

Vu les derniers rapports de l’Organisation des Nations unies 
pour l'alimentation et l'agriculture (FAO) et de Sciensano 
sur les coûts colossaux de la mauvaise nourriture trop 
consommée dans nos pays; 
 

Gelet op de recente verslagen van de Voedsel- en 
Landbouworganisatie van de Verenigde Naties (FAO) en 
Sciensano over de enorme kostprijs van de slechte 
voeding die wij in deze contreien massaal consumeren; 
 

Considérant le besoin pour un État de protéger ses 
concitoyens et de leur garantir un environnement sain; 
 

Overwegende dat een staat zijn onderdanen dient te 
beschermen en hun een gezonde omgeving moet 
waarborgen; 
 
 

Demande au gouvernement fédéral: 
 

Verzoekt de federale regering: 
 

− d'étudier la faisabilité d'une sécurité sociale de 
l'alimentation, en concertation avec les acteurs 
associatifs, alimentaires, sanitaires, mutualistes, 
agricoles, environnementaux, commerciaux et sociaux 
belges, et à cet effet: 

 

− na te gaan of sociale voedselzekerheid haalbaar is, in 
overleg met Belgische verenigingen, de 
voedingssector, de gezondheidszorg, de 
ziekenfondsen, de landbouw, het milieu, de handel en 
de sociale sector, en daarom: 

 
- d'évaluer les différents effets de la mise en place 

d’une telle sécurité sociale de l'alimentation, 
notamment sur le plan budgétaire, sur le plan des 
effets socioéconomiques au sens large (tant sur les 
travailleurs que sur les consommateurs), sur le plan 
de la santé publique et sur le plan environnemental 
à court et à moyen terme; 

 

- de verschillende gevolgen van het opzetten van 
een sociaal voedselzekerheidsstelsel te 
beoordelen, met name op budgettair vlak, op het 
vlak van de sociaal-economische gevolgen in de 
ruime betekenis (zowel voor de werknemers als 
voor de consumenten), op het vlak van de 
volksgezondheid en op het vlak van milieu op korte 
en middellange termijn; 
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- d'identifier, de recenser et d'analyser les différentes 

expérimentations ayant été menées en Belgique en 
matière de sécurité sociale de  
l'alimentation; 

 

- de verschillende experimenten die in België zijn 
uitgevoerd rond sociale voedselzekerheidsstelsels 
te identificeren, inventariseren en analyseren; 

 

− de plaider auprès de l’Union européenne et de ses États 
membres pour une réflexion ainsi qu’une stratégie 
globale, répondant aux besoins en matière 
d’alimentation pour une partie de la population ainsi 
qu’au droit à une alimentation saine et durable pour 
toutes et tous; 

 
 

− te pleiten bij de Europese Unie en haar lidstaten voor 
een denkoefening en een algemene strategie om 
tegemoet te komen aan de voedselbehoeften van een 
deel van de bevolking en aan het recht op gezonde en 
duurzame voeding voor iedereen; 

 

Demande au Collège réuni de la Commission 
communautaire commune: 
 

Verzoekt het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie: 
 

− de promouvoir activement le droit des personnes à 
bénéficier d’une alimentation saine et durable, en 
quantité et en qualité suffisantes; 

 

− het recht op gezonde en duurzame voeding, 
kwantitatief en kwalitatief toereikend, actief te 
bevorderen; 

 

− d’analyser les scénarios de déploiement progressif, en 
fonction des public cibles et des territoires prioritaires; 

 

− de scenario’s voor een geleidelijke uitrol, naargelang 
de doelgroepen en prioritaire gebieden, te 
onderzoeken; 
 

− d'assurer que ce droit puisse être connu et appliqué, 
notamment au sein des organismes chargés de venir en 
aide aux personnes; 

 
 

− ervoor te zorgen dat dit recht wordt bekendgemaakt 
en toegepast, zeker binnen de instellingen die 
verantwoordelijk zijn voor bijstand aan personen; 
 

Demande au Collège réuni de la Commission 
communautaire commune, en concertation avec les entités 
fédérées: 

 

Verzoekt het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, in 
overleg met de deelstaten: 

 

− d’intégrer, dans une perspective globale et inclusive de 
respect du droit de toutes et de tous à l’alimentation, 
une attention aux critères de soutenabilité, 
d’accessibilité et de qualité dans tous les domaines de 
compétence relevant tant de l’aide aux personnes que 
de la santé et de l’agriculture; 
 

− aandacht voor criteria van duurzaamheid, 
toegankelijkheid en kwaliteit te integreren in alle 
bevoegdheidsdomeinen, van bijstand aan personen 
tot gezondheid en landbouw, en dat te doen in een 
breed en inclusief perspectief van respect voor ieders 
recht op voeding; 
 

− de plaider pour des mécanismes de prévention et 
d’information, dès le plus jeune âge et particulièrement 
pendant le parcours scolaire, pour informer les plus 
jeunes de ce qu’est une alimentation saine, durable et 
de qualité. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

− te ijveren voor preventie- en informatiemechanismen 
en die ook al in te zetten bij jonge kinderen en in het 
bijzonder tijdens de schooltijd, om ook de 
allerjongsten te informeren over gezonde, duurzame 
en kwaliteitsvolle voeding. 
 

Le Greffier, Le Président, 

 
Hugues TIMMERMANS Bertin MAMPAKA MANKAMBA 
 
 

 

De Griffier, De Voorzitter, 

 
Hugues TIMMERMANS Bertin MAMPAKA MANKAMBA 
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